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PEOPLE’'SMENTALITY MANIFESTATIONS
IN THEIR LANGUAGE GRAMMAR

Chebaevskaya Ol'ga Viktorovna, Ph. D. in Philology
S. Petersburg
olga-tcheb@yandex.ru

The author considers grammatical differences connection with four types of mentality, singled out by Yurii Burlan’s system-
vector psychology, and shows that the psychic qualities, discovered by this science, allow explaining the presence/absence of
such phenomena as article, complex verbal forms system, the writing of verb and its object as one solid word in the language.

Key words and phrases: Yurii Burlan’s system-vector psychology; mentality and grammar; verb actualization; complex verbal
forms system; verb valency; nouns actualization; article.

V]IK 811.111°342.4/8; 801.632
dunosiornyeckne HAyKn

Cmambs Kacaemcs IKCAPecCUHOCMU AH2IUNICKO20 A3bIKA, 8 YACMHOCU, ee 38YKou300pasumensvHol npupoout. Ilo-
CKOJIbKY A3bIKOBASL IKCNPECCUBHOCIb ABNAEMCA CIONHCHOU TUHSBUCMUYEeCKOU Kamezopuell, 00cyxicoeHue OaHHOU me-
Mbl 00 CUX NOP BAANCHO U AKMYANbHO. ABMOp aHAIU3UPYem A3bIKOBYI0 IKCHPECCUBHOCMb HA NPUMEPAX AHEL0A3bIY-
HbIX PEKIaMHbIX MeKCMOo8, aKYeHMUpys ceoe 6HUMAHUe HA (QOHOCeMAHMUYEeCKOU Npupooe oHOCMUIUCTHIUYECKUX
NpuUemMo8 peKiamHuix cio2anos. IIposedentoe ucciedo8anue no3eosaem coeiams 8bi800 0 SUNEPIKCRPECCUBHOM Xa-
pakmepe 38yKou300pasumenbHol cocmaguouell Cy2eeCmusHblX NPOU3BeOeHUll, MaKux Kax pekiaMHblll MeKch.

Kniouesvie cnosa u d)pcb’bl: (bOHOCCMaHTI/IKa; (bOHOCTI/IJ'H/ICTI/IKa; AHTJI0S3BIYHBIN peKJ’IaMHLIﬁ TE€KCT; CYITE€CTHI,
9KCIIPECCUBHOCTD; SI3BIKOBOC BO3,HeI>iCTBPIe.

YykapbkoBa Oabra Bragumuposna
Ilpasocnasuwiii Césmo-TuxoHo8CKUll 2yMaHUMAapHbILL YHUGepCUmemn
chukarkovaov@mail.ru

3BYKOU3OBPA3SUTEJ/IIBHAA T'HITEPOKCIIPECCUBHOCTD
(HA MATEPHAJIE AHTJIOSI3bIYHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTOB)®

CymecTByeT MHOXKECTBO OTIPEACICHUI KCTIPECCUBHOCTH, KAKI0E M3 KOTOPBIX PACCMAaTPHUBAET Pa3HBIE aCIICKTHI
sToro siBineHus. C OOHOM CTOPOHBI, SKCHPECCHBHOCTH — 3TO CBOMCTBO OMPEICICHHOW COBOKYIHOCTH SI3BIKOBBIX
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eanHHUL, Oylarojapsi KOTOpOMy BO3MOJKHA Iepeada CyObeKTHBHOTO OTHOLIEHUS TOBOPSIIETO K COJCPIKAHUIO peur
i kommyHukanty [1, ¢. 523]. Brarogapsi cBoeMy BHYTpEHHEMY MOTCHIMAY CO3/IaBaTh KOHHOTAIIMH, SI3bIKOBBIC
eIMHUIIBI 001aIal0T WHTePEHTHON IKCIPECCUBHOCTHIO. DKCIIPECCUBHOCTD, SBIISSICH CTPYKTYPHBIM AJIEMEHTOM KOH-
HOTAIMH (HapsAy ¢ SMOTHBHOCTBIO M OICHOYHOCTHIO), TIPHUCYINA PEUH KaK IMMCbMEHHOM, Tak u ycTHO#H [15, ¢. 259].

C npyroii ctoponsl, Beiex 3a 1. bammm, skcripeccHBHOCTE IPUHSATO TPAKTOBATh Kak (PeHOMEH PedH, CBA3aHHBIN
¢ apdeKTUBHBIM S3BIKOM, YETKO pa3fesiss palHOHAIbHOE W 3MOLMOHANbHOE [2]. B maHHOM ciydae 3kcrmpeccHs-
HOCTh HOCHT aJIr€pEHTHBIH XapaKkTep U BBIPa)KaeTCsl B COBOKYITHOCTH Ka4eCTB CaMOM pe4M MJIM TEKCTa, OpraHu30-
BaHHBIX Ha OCHOBE 3KCIIPECCHBHOTO MOTEHITMAJA SI3BIKOBBIX SANHUIL. JTOT MOTEHIHA MPOCIEKUBACTCS HA KaXIOM
spyce SI3bIKOBOI CHCTEMBI, IOCTHIasl CYIlECTBEHHOH BBIPA3UTEIBHOCTH MOCPEICTBOM 3BYKOBOTO cMBOiM3Ma. Co-
rinacHo [Inarony, JleiOnuny, I'yMOOIBATY U MHOTUM APYIMM y4YEHBIM, 3BYKOHM300pa3UTENbHOCTH NPHUCYIIA BCei
cucTeMe s3bIKa. BRIXOms 3a paMKH JIEKCHYECKOTO sipyca, OHAa OXBAThIBAeT Kak (POHEMHBIH, MOP(HEMHBIH, TaK U CHH-
Takcuueckuit yposuu [6; 8; 11].

BmMmecre ¢ TeM, CTOMT OTMETHUTD, YTO I'PaHUIIBI pa3/elIeHHs] €AMHMIL SI3bIKA Ha HOCUTENN 3KCIIPECCUBHOCTH U CHC-
TEMHO-HEUTpaJIbHBIC IEMEHTHl HE SIBIITIOTCS J)KECTKUMH. MHOTOKPAaTHOE HMCIOJIh30BaHNE HEUTPAIbHBIX AWHUI] B
SKCIPECCHBHOM KOHTEKCTE HMPHUBOIUT K TOMY, YTO OHH, IpHoOpeTas SKCIPECCHBHYIO OKPACKy, U3MEHSIOT CBOIO
npupory. Bo3MoxHBI citydan, Koria SKCIPECCHBHAS CHJIa YTPauMBaeTCs B pe3yJIbTaTe YacToro yrnoTpedIeHns IKe-
MIPECCUBHBIX CPENICTB B YMOIIMOHAIEHOM KOHTEKCTE. Takas SKCIpPECCHs YCKONIBb3aeT M3 MO 3PEHUST HOCHUTENS SI3bI-
Ka, ¥ CIIOBO OOJIbIIIE HE BOCIIPUHUMAETCS KaK 3BYKOM300pa3uTeNIsHOe.

B pamkax donocemanTryeckoi napaaurmel C. B. BopoHuH BeIABHHYI HEI0 00 SKCIIPECCUBHOCTH KaK CIIoco0e
MPUMapHOW HOMHWHAIIMH, CJell KOTOPOW YTpadeH B XOJe TJIOTTOreHe3a: «3BYyKOW300pa3HTEIbHBIMH SBISIIOTCS HE
TOJIBKO T€ CJIOBA, KOTOPHIE ONIYIIAIOTCS COBPEMEHHBIMH HOCHUTEISIMH SI3bIKa Kak o0iagaromme (OHETHIECKH MOTH-
BUPOBAHHOI CBSI3bI0 “MEX/y 3BYKOM M 3HAU€HHEM’, HO BCE TE CJIOBA, B KOTOPBIX 3Ta CBSI3b B XOJE S3BIKOBOW IBO-
JFOLIMH OKa3ajach 3aTEMHEHHOMU, OCIA0ICHHON 1 IaXke Ha MEePBO#l B3IJIA/ MONHOCTHIO YTpaueHHOM...» [3, ¢. 22]. Orta
CBSI3b BBISBIISICTCS C TIOMOIIHIO STUMOJIOTHIECKOTO M THIIOJIOTHIECKOTO aHAIN30B. «3BYKOM300pa3UTEILHOE CIIOBO —
3TO CJIOBO, 3BYKOM300pa3HUTEIbHOE B CBOCH OCHOBE, IO CBOEMY MpOHCXokaAeHUI0» [Tam xe, 22]. O6061eHHOe YyB-
CTBEHHO-HATJIIJHOE NPEJCTABICHHE O MPeIMETax U SBJICHUSIX 00bEKTUBHOTO MUPa MOTJIO MOCITY>KUTH OCHOBOH HO-
MUHAINH, OTPAKEHHOMN B apTHKYJIAIIMOHHOM skecte [3; 11; 13].

HccnenoBanne 3ByKOBOro CUMBOJIM3MA, 3alleUaTICHHOT0 B MUMHYECKHX JBIKEHUX, Mbl HaxoauM y 111, Bamm,
KOTOpBIN mucan: «[Ipu MpOU3HECEHNH OKPYTIIBIX TNACHBIX [OU, U] TyObl BBIISIYMBAIOTCS; 3TO JABHKCHHE, [a)Ke BHE
pEeUeBOil IeATEIPHOCTH, BRIPAXKAET IIIOX0E HACTPOCHHE, HACMEIIKY, Tpe3perune: bouder “nytees” <...> Heobxoam-
MO OTMETHTH €Ille, YTO HAIllK TOJOCOBBIC OpraHbl MPOU3BOAAT Mutatis mutandis Te e cHMBOIMYECKHE TBHKCHHUS,
YTO M HAIIU PYKH...» [2, c. 148].

OMIupUYecKre JaHHBIE Ha MaTepraie aHTIIMICKOTO S3bIKa YKA3bIBAIOT HA PSIJl 3aKOHOMEPHOCTEH: 00BEKTHI, 00-
Jaaloue BHYIIUTEIBHBIMA pa3MepaMH, Kak MPaBHIIO, COJAEPIKAT TIACHBIE 3BYKH 3aJHETO psAa, HIKHETO MOIbe-
Ma, kak, Hanpumep, [L], [R] (anran.: broad «umpokuii», formidable «rpomannsiii», tall «Beicokuii», vast «obump-
HEBII», large «GoubInoii»); Maslii pasMep 0003HaueH AuddepeHIInaabHBIMI IPU3HAKAMU nepeonutl pso, eepxuutl |
cpeonuti noovem (anri.: little «manenskuii», dinky «MmanosHaunTenbHbIi», Slim «crpoiinbiii, HeGombIION», Slender
«CTPOHBIHN, y3KHii», Pelty «Menkuil, He3HAYMTEeNbHBIN») [7]. DTH S3BIKOBBIC KECTHI, IKCTPAKHMHEMBI (TEpMHUH
C. B. Boponnna), mo muenuto A. M. TazoBa-I'nH30epra, HEPEAKO CITyKAT MUMHUYECKUMHE TOAPaKaHUAMH TPOIIEC-
caMm U (opMaM BHEITHEH MPHUPOABI, W MOPOKIAEMbIC TAKUMHU JBIDKCHUSMH 3BYKOBBIE KOMILICKCHI BIIOCIIEICTBUHI
CTaHOBSITCSI, 3aMell[asi caMy MUMHKY, 0003HaYeHHAMH H300pakaeMbIX BHEIIHUX MporeccoB» [5, ¢. 73].

3ByKON300pa3nTEIbHBIN S3BIKOBOH NMOTEHIINAN OTYETIMBO IPOCIICKUBAETCS HA SKCIPECCHBHOM Marepualle, Ha-
pUMep, Ha TaKOM KaK peKJIaMHBII TeKCT. [ 0BOps 0 peKIIaMHOM IHCKypCe, MPaKTHIeCKH HEBO3MOXHO HE OTMETHUTH
€ro KpaiHIOI NparMaTHYecKylo HallpaBIeHHOCTh. BMecTe ¢ TeM, peKlIaMHBIH TEKCT — 3TO, NMPEXIE BCEero, Cyrre-
CTHBHBIN TPOJYKT, BEICOKOA(()EKTUBHBIH HWHCTPYMEHT SI3IKOBOTO MaHMITYJIMpoBaHus. Hapsay c skcnpeccHBHBIM
KOMIIOHEHTOM PeKJIaMHOe cOoOIIeHne 001a1aeT KOHBEHIIMOHAIBFHBIM 3JIEMEHTOM, TTOCKOJIBKY KaXKIbIi peKJIaMHBIH
TEKCT CO3/IaeTCsI C YUYETOM XapaKTepPHCTHUK CBOCH LIENICBOH ayJUTOPHH: €e BO3pAacTa, 1oia, yBiedeHud (pekmama
CIIOPTUBHBIX TOBAPOB, PEKJIaMa JOPOTHX MAIIKH, AETCKON onexk sl u T.11.) [9].

AHanu3 SMOUPUIECKOTO MaTeprajia Ha aHTIMICKOM SI3bIKE TIOKa3hIBaeT HATMYUE TCHACHIINI OMMUCHIBATh T€ WIH
WHBIC KaTETOPHH PEKIAMHPYEMOTo ToBapa / yciayr# C MpPUMEHEHHEM OIPEACICHHBIX 3BYKOM300Pa3UTENBHBIX
CPEACTB sI3bIKa. 3BYKOCHMBOJIN3M IPOCIISKUBACTCS HA BCEX CTPYKTYPHBIX YPOBHSX PEKIAMHOTO TEKCTa, YTO TTO3BO-
JISIeT TOBOPUTH O €r0 3BYKOM300pa3UTEeNbHON THIEPIKCIIPECCUBHOCTH. be3ycnoBHO, He KaXKABIH PeKIaMHBIN TEKCT
COIIEPXKHUT B cebe Takue (HOHOCTHIMCTHYECKHE MPHEMbI KaK aJIUTEepanus, aCCOHAHC, TApOHUMHUYECKas aTTPaKIINs,
pudma u ap. OnHako, BMecTe ¢ TeM, (oHeTHIeCcKas: OpraHu3anus PeKIIaMHOTO TEKCTa Pa3UTEIbHO OTIMYAETCS OT
TEKCTOB JPYTHX TUCKYpPCOB. B HeM cama mparmaTudeckasi HarmpaBJIeHHOCTh (JTaKOHU3M U 3()(HEKTHBHOCTD) TUKTYET
BEIOOP 3BYKOM300pa3UTEIBHOM SKCIIPECCHH TS PUBJICYCHHUS BHUMAHNS K TEKCTY U €T0 3aIIOMHHAEMOCTH.

OyHUM 13 HanOoJee YaCTOTHBIX MPUEMOB (POHOCTHIIMCTHYECKOH OpraHM3alMy PeKJIaMHOTO TEKCTa Ha aHTJIMH-
CKOM SI3BIKE SIBJISIETCS aJUTUTEpaLys, IpecTaBistomas GoHeMHBbII 3bIKOBOH sipyc. Kak m3BecTHo, mox amumTepa-
e MPUHATO MOHUMAThH TOBTOPHI OJMHAKOBBIX WJIM CXOIHBIX ITO 3BYYaHHIO COTJIACHBIX 3BYKOB «C IIENBIO YCHIIE-
HUSI 3ByKOBOW BBIPA3UTEILHOCTH IPOU3BE/ICHHS, CHOCOOHOCTH NPOU3BECTH BIIEUATIICHHE HE TOJBKO COJIEpKaHHEM
CIIOB, HO U HX 3By4aHuem» [15, c. 33].
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IpuBeeM HECKOJIBKO MPUMEPOB PEKIAMHBIX TEKCTOB Ha aHTJIMHCKOM S3BIKE C APKO BHLIPAXKEHHBIMH aJUTUTEPH-
pyeMBIMH 3BYKaMu (IIpEMeEPBI 0OTOOPaHBI METOIOM CILIONIHON BBIOOPKH U3 MEPHOIMYECKUX M3JAHUN MOMYIAPHBIX
aHTION3BIYHBIX KypHAToB Cosmopolitan, Elle, Shape, Vogue 3a 2011-2013 rr.):

Luminous, luxurious, and legendary
(xpacka mis Bosoc L’ Oreal).

Thelook isin the line. Intense precision. Long lasting Liner design. Lancome
(kocMeTrka Lancome).

Thisiswhat younger looking skin looks like. To reduce lines & wrinkles
(cpenctBo mpoTB MopuH DOVE).

AWan3 SMIIMPUYECKUX JaHHBIX TTOKa3all, 4TO a/UTUTEpanus co 3ByKoM [l] mpenmylecTBEHHO MPHCYTCTBYET B
TEKCTax, MOCBSIIEHHBIX JKEHCKOU ayIUTOPUH, B COOOIIEHUAX O KPAcoTe M KOCMETHKE: OOJBIIMHCTBO AHMIOA3BIY-
HBIX PEKJIAMHBIX TEKCTOB IVISHIEBBIX KYPHAIOB IS KEHIINH YCIIEITHO MCIIOIb3YIOT 3BYKOCUMBOJIN3M, BBICTPOEH-
HBI HA TIOBTOPEHUH COHOPHBIX 3BYKOB. DTa TEHIEHIIMSA OTCHUIAET HAC K aHTHYHOMN TEOpPHHU «PIOCEN» U TMO3/IHEE K
TaKMM y4YEeHBIM Kak, Hanpumep, [ordpun JIeHOHUII, KOTOPBIN MOJIarai, 4To cjI0Ba MOJYYMId CBOIO GopMy Giaro-
Japsi HHCTHHKTABHOMY TOAPaXKaHUIO TPEIMETaM OKPYKAOIIEro MUpa M TEM BIICUATICHHSIM, KOTOPBIE 3TH Mpe/-
METHI TIPOM3BOIMIN Ha TIEPBBIX JoIei. JICHOHNUIT o apasaesisit 3ByKH Ha CUITbHBIC, IIyMHbIe, HarpuMep, [r] u msr-
kue, tuxue kak [|]. Bmarogaps moapaxkaHuio BrieYaTIeHUSM, KOTOPBIE POM3BOIMIN HA TIEPBBIX JIFO/EH BEIIH U
’KUBOTHBIE, BO3HUKIIN COOTBETCTBYIOIIHE CiioBa (Hampumep, puik, aacka) [8, c. 282-286]. Takas xe 3akoHOMEp-
HOCTh MPOCJIEKUBAETCS B CIIOBAaX OJM3KUX 110 3HAYEHHUIO, HO B3ATHIX M3 Pa3HbIX s3bIKOB. HeM. der Riss (paspsiB),
nat. rumpo (peats), ¢p. arracher (BeipeiBath), UT. Straccio (paspsis, apipa), Hem. die Liebe (ro6oBs), mat. mollis
(uexHsrit), dp. cllin (macka), ut. muliebre (>xencTBeHHbII).

DTa TeOpHs HAXOJUT CBOE TOATBEPKIECHHE M Ha COBPEMEHHOM MaTepuae: IOJABIAoNIee GONBITHHCTBO PEK-
JIAMHBIX TEKCTOB, HAMMUCAHHBIX C MOMOIIBIO AUTATEPALIUE CO 3BYKOM [r], 1100 MOCBSAIIEHBI MYKCKON ayIUTOPUH,
100 OTPAXKAIOT MIEI0 AKTUBHOCTH, SHEPTUH U arPECCHUM:

Make a real difference this year. Real Taste. Real Solution. Real Results
(criopTUBHBIE KOKTEMIIN).

Range Rover. It's how the smooth take the rough
(aBTomoOmm Range Rover).

ROUGH ROAD AHEAD
How to ace a roubaix-style race
(peKnaMHaa CTaThs O BEJIOMOXOAC B OKCTPEMAJIbHBIX YCJ'IOBI/ISIX).

OI[HaKO, 6C3YCJ'IOBHO, HEBO3MOXHO HC 3aMCTUTH NPUCYTCTBUEC BI/I6paHTOB B COO6III€HI/I${X, aIpCCOBAHHBIX HEIIO-
CpCACTBCHHO JKEHCKOM AyAUTOPUH, TaAKHUX KaK, HAIPpUMEDP, 3aroJIOBOK pCKIAMHOT'O 0630pa KOCMETUYCCKUX TOBAPOB
B kypHaie Cosmopolitan Ne 3, 2012:

Jessica
Rabbit
raunchy
Ramp up your
Femme fatale.

Heo6xoauMo 0OTMETUTB, UTO PEKIIAMHBIN TEKCT — 3TO KPEOJIN30BaHHOE TPOU3BEICHNE, BKIIIOYAIOIIEe B ce0s Kak
HETMOCPEJCTBEHHO €AMHUIIBI €CTECTBEHHOIO SI3bIKA, TaK U BU3YaJIbHBIC 3JIEMEHTH! C MPUCYIIUMU UM MapaMeTpaMu
mpudta u usera [4]. Ananus obpasa, CO3AaHHOTO JAHHBIM TEKCTOM, MO3BOJISET YTBEPXKAATh, YTO AJUTUTEPALIUS CO
3ByKOM [I] 31ech HecnmydaiiHa: UICHHBIH MOCHLT KOMUpaiTepa — 00pa3 pOKOBOI )KEHIINHBI, TTOJHOW PELINMOCTH U
SHEPTHH, TPAAUIIHOHHBIM PETPE3EHTAHTOM KOTOPOH CTal KPAacHBIM IBET, B KOTOPOM BBINOJIHEH PACCMaTPUBAEMBII
HaMH TEKCT, MPU3BIBAIOIINKN: OyIb aKTHBHOHM, AEp3KOH, CTPACTHOH, ympasisil m KoHTpoxupyH. [loqoOubIi neBu3
MPOCIIEKHUBACTCS U B PEKIAMHOM CJIOTaHE JKEHCKOH 00yBH:

Wear the shoes
Rule the world
(xeHckas 06yBb FitFlops).

[TpoBeneHHbII aHANMN3 SMIMPUYECKUX JaHHBIX ITOKa3ajl, YTO PEHIalomnM (aKTOpoM, BIUSIOIINM Ha BEIOOp ¢o-
HETHYECKOT0 O(OPMIICHUS PEKJIAMHOTO TEKCTa, SIBJISIETCS] KOHLENTYaJbHOE HAlOJHEHUE MOAa4H PEeKIaMUpPyeMOro
ToBapa / ycinyry, 3aQuKCUpOBaHHOE B HALIMOHAIBHO A3BIKOBOW KAPTHHE MHPA.

I'oBoOps 0 3ByKON300pa3nUTEIHHOM MMOTEHINAJIE S3bIKA KaK O TUIEPIKCIPECCUBHOCTH BCEH CHCTEMBI, HEOOXOU-
MO 3aTPOHYTh TaKo€ SIBJICHUE KaK (JOHECTEeMa, CBSI3aHHOE C ()OHEMHBIM M MOP(EMHBIM SI3BIKOBBIMU SIPYCaMH U J10C-
TAaTOYHO YacTO HCIIOIb3yeMOE IIPU HAIMCAHWU PEKJIAMHOTO TEKCTa Ha aHTIHMHCKOM s3bIKe. B Tpymax 3apyOesKHbBIX
SI3BIKOBEJIOB YCTOWUMBAS CBSI3b COUCTaHMM (POHEM C TOM HIM WHOM KOHHOTAIMEH ToyJana Ha3BaHue conventional
sound symbolism [16]. ITomoGHble coderanus (GOHEM C 3aKPEIUICHHBIMH 3a HMMH aCCOLMALUSAMM HA3bIBAIOT
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(oHECTEMaMH U MIPOBOAAT Mapavieib ¢ MoppeMol, MUHUMaJIbHOW CMBICIIOBOHM eauHuIeH. B cioBape nuHrBUCTH-
yeckux TepMuHOB noj pepakuued O. C. AXxMaHOBOH (oHecTeMme naercs cieayrouee onpenenenue. «[loBropsio-
meecss COUueTaHne 3BYKOB, TIOA0OHOE MOpdeMe B TOM CMBICIIE, UTO C HUM OoJiee MIIH MEHEE OTUYETIIMBO acCOUUUPY-
€TCcs HEeKOTOPOe CoJiepyKaHue MITH 3HaUeHHe, HO OTINYaronieecst OT MOpQeMbl IOJTHBIM OTCYTCTBHEM MOpP(OIIOTH3a-
MM OCTAJBHOM YacTu caoBodopmel» [1, c. 496].

JlaBHO mTOIMEYEHBI HEKOTOPHIE TCHACHIINN OTPa’KEHUSI OIPEICIEHHBIX TIOHATHI ITOCPEICTBOM (POHECTEM B aHT-
niickoM si3bike. [IpuBesieM HECKOJIBKO IPUMEPOB:

® HENMPHUATHOE, JKAIIKOE Yepe3 coueTanue gr- (groan - cronats; grumble - Bopuats; grunt - XproKars);

® pe3Koe, OCTpoe, 3BeHsiiee uepe3 coueranue Cl- (click - menkars; clash - nssrars; clap - xnomnars);

e JIBI)KEHHE BO3/yXa MEPEaeTcs ¢ MOMOIIb0 HadansHOro Wh- (whistle - cucters; Whirr — nponocutscs ¢
urymoM u ceuctom; Whiff - Besite) [12, €. 136].

®oHeMbI 1 MOpEMBI IPECTABIISIOT COO0H a0CTpaKTHBIE eIMHUIIBI S3bIKa NIEPBOH CcTyNeHu. Bropas cTyneHns —
(hoHOCEMaHTHYECKHE MHBAPHAHTHL: (OHEMOTHUIIBI, MOpdemMoTuibl. OHM 00BEIMHEHBI CITIOCOOOM MIIM MECTOM apTH-
KyJSILIMK, Y HUX CXOXKHE 3BYKOM300pa3uTenbHbIe (YHKIMH B paziM4HbIX si3bikax. [lo cmoBam f. H. CxpunHuk,
Mop¢eMOTHII, He ABILISCH caM IMo ceOe 3aKOHYCHHBIM CIIOBOM WIIH Ja’ke ero KOpHEM, Bce e HeceT B cebe IIeMeHT
JIEKCHYECKOTO 3HAYCHHUS B PAMKaX KOHHOTAIIUH, KOTOPYO OOBIYHO MPHUITUCHIBAIOT IIEJIOMY CIIOBY: (XOPOIIHiA — TLIO-
XOH; OOJIBIION — MaJIEHbKU; IPUATHBIA — HENPUATHBIN) [14].

[Iupoko m3BectHa umest J. BonmHmKkepa o ToM, uTo (oHecTeMa gl- TpaaWIMOHHO 3aKpeIUicHa B aHTIIHHCKOM
S3BIKE 3a JIEKCHKOM, Iepearoieil naer cBera, oiecka, cBedenns: «This is the analogical association of certain pho-
nemes and clusters with certain meanings: e.g. the “gl” of glitter, glisten, glow, glimmer, etc.» [[{uT. no: 16, p. 5].

OO0pamasch K peKIaMHOMY TEKCTY, XapaKTepe3yloLIeMycsl KOHBEHIIMOHAIIbHOH KCIIPECCUBHOCTBIO, YacTO BBI-
pakeHHOH 4epe3 (oHeTHUEecKOoe O(OPMIICHHE, NMPHUBEAEM HECKOJIBKO MPUMEPOB, MOATBEPIKIAIONIUX CBS3b (OHe-
ctemsbl gl- ¢ uzeeii cBeTa u Oecka:

Glamorous, glossy, grown-up
(pexitama xxyprama Easy Living).

Glitz & Glamour
(pexstamHBIH 0030p yKparieHuit B xypaaiae Glamour).

THE TOP 10
EVERYTHING
To look glam, glossy and gorgeous
(pexnamHBIiT 0030p KOCMETHYECKHX TOBApOB B KypHane Glamour).

JlaHHBIE IPUMEpPHI PEKJIAMHBIX TEKCTOB CBS3aHBI C MieeH OJiecka He TOJIbKO OyKBaJbHO, HO U METa(OPHIECKH:
OJIeCK, M MPUTATATEIBLHOCTh MOCIEIHNX TEHAEGHIMH MObI, BHICUIMH CBET, BHELIHUI JIOCK W Kpacora. CeMaHTHKa
noJyiepkaHa Ha (POHECTEMHOM ypOBHE.

HecoMHueHHO, caMoif 04eBHIHON IKCIIPECCUBHOCTHIO 00JIa/IaeT CIIOBO, a B BEICIIEH CTENEHH CJIOBO 3BYKOIIOPA-
KaTeJIbHOE W 3ByKOM300pasuTenpHoe. B To BpeMs kak OHOMaToIes: AEMOHCTPHPYET HIPSMYI0 HMUTAIHIO 3BYKOBOTO
nenotara (aumi.: bang - rpomkuii ymap; crash - rpoxor, Tpeck; clang - mssr, 3BoH, pe3KHii METAIIMIECCKHUN 3BYK;
champ - gaBkaTh), 3Bykon300pasuTeIbHAS JIEKCHKA «ITOPaKaeT» MOCPEICTBOM BHYTPEHHETO CBONCTRA, TIPHUCYIIETO
U 3BYKY, ¥ NpeaMeTy. M3BeCTHBIA COBpPEMEHHBIN JUHIBUCT Mapraper Marnyc B JaHHOM Cily4ae BBOIUT IOHSTHE
Is-ness n moxpa3zymeBaeT 1MojJ HUM HCTHHHOE 3HAYEHHE CJIOBA, OTPaKEHHOE Yepe3 3BYKOM300Pa3HTENbHYIO JKC-
npeccuto. [lo cioBam M. Marnyc, 3T0 sIBIeHHE MOKET OBITh MPOCIIEKEHO MTPAKTHYECKH BO BCEX CIIOBaX Kak ocobas
cBa3b (opMbl 1 3HaueHus: «lS-ness cannot be translated, because it lies in the essence of the form. It lies in the do-
main where form is not distinct from content, and if the form changes, the content must also change» [17, p. 15].
OTH cOCOOBI CBSI3U 3ByKa M 3HAYCHUS HATIPSIMYIO 3aTParuBaloT IKCIIPECCUBHBIN MTOTEHIIMA SI3bIKA.

Tak, nHanpumep, A. b. MuxaneB B cratbe «CeMaHTHYECKUE MTPOTOTUIIBI», aHATM3UPYS 3BYKOM300Pa3UTEIbHYIO
9KCIIPECCHIO SI3bIKA, paCCMaTPHBAET BHYTPEHHIOI (hOPMY CIIOBA KOKHO» 0KO. «JIBa 3ByKa 0 B CTPYKTypE CJIOBa —
9TO KPACHOPEYMBBIN W ONMTUMAJBHBIH S3bIKOBO# JKECT (OTKPBITBIN POT C OKPYTIIBIMU T'yOaMu), COUETAIOIIHI B cebe
n OTBEPCTUE, u OKPYTJIOCTb» [10, c. 384]. Takum 00pa3oM, CEMaHTHYECKHM IPOTOTHUII BO3MOIKHO IIPOCIIe-
JINTH TIOCPEACTBOM (POHOCEMAHTHKH, YCTAHABIMBAIOMIEH 3BYKOM300pasUTeNIbHBIC YHUBEpCcATHU [7]. AHTimitckuii
B3pBIBHOH [D] MMEHHO H3-3a CBOMX apTHUKYIAIMOHHBIX XapaKTEPUCTHK YaCTO BCTPEUAETCS B CIOBAX CO 3HAYCHHUSIMH
83pwis, npopwig. burst — momateest; break - momars; bubble - my3sips.

Kak mokasan aHamu3 SMOUPUYECKUX TAHHBIX, BEIOOP OHOMATOIOB M 3BYKOM300pa3MUTEIHHOHN JEKCHKH BeChbMa
YaCTOTEH Ul PEKJIAMHOTO TEKCTa Ha aHTJIMHCKOM si3bIKe. Takoi TEKCT OTpa)kaeT OTINYNTEIbHbIE OCOOEHHOCTH
peKiIaMupyeMoro 00beKTa, B YaCTHOCTH, €T0 aKyCTHYECKHE MPU3HAKH. PekilaMHBIN TEKCT, B KOTOPOM IPHUCYTCTBYET
OHOMATOII, IIPUBJICKAET BHUMaHHUE ajipecaTa ¥ o0JIagaeT CyIIeCTBEHHOH CyITeCTUBHOM CHIION, HAalpuMep:

Plop, plop, fizz, fizz
Oh, what arelief itis!
(pactBopumsle TabeTku Alka-Seltzer).

Everything pops with Pringles
(umricer Pringles).
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Ta-Dah!
(xkpem st koxkH BOOtS).

Listen to the fairy song of health, the merry chorus sung by Kellogg's Rice Krispies
asthey merrily snap, crackle and pop in a bowl of milk.
If you've never heard food talking, now is your chance:
Shap! Crackle! Pop!
(cyxue 3aBTpaku Kellogg's Rice Krispies).

SKCHPGCCI/IBHOC 3BYKOIIOAPAXKATCIBbHOC CJIOBO, KaK IMPaBUJIO, YCUICHO 0COOBIM (I)OHCTI/I'-IGCKI/IM O(bOpMHGHI/IeM.
C TIOMOIIBIO 3BYKOBOI'O PEIIEHUSA CJIOTaHa MEPENACTCA HE TOJIBKO 061].[3}1 HUICd, HO U IMOJACO3HATEIIbHAA OPHUCHTHU-
POBKa Ha TOBAPHYIO KaTCTOpHIO, crocod miau CUTYyallMIO €ro UCIOJIb30BAHUS!

Chew that chewy Cherry White!
(xeBaTenbHbIe KoHpeTH Cherry White).

JlaHHBIA PEKITAMHBIN CIIOTaH yIaYHO UMHUTUPYET 3BYKOBBIE OLIYIIEHUS OT IPOLIECCA Pa3KEBBIBAHUS JKEBATEIb-
noii koHdersl Cherry White 3a cuer ncrnons3oBanuss onoMaTorna Chew (;keBaThb) W MOIIEPKUBAIOIIMX €TO AJIHTE-
pauwuii Ha [C], [w].

@DOHETUYECKUIN CUMBOJIM3M, HCIIOJIb30BaHUE (DOHECTEM U 3BYKOM300PA3UTENLHON JIEKCUKH 00ECTIEUHBAIOT JKC-
MPECCHI0 CHHTAKCHYECKOTO MOAYPOBHS SI3bIKOBO# crucTeMbl. CHHTAKCHUECKHUI SIPYC CBS3aH ¢ KOMMYHHKATHBHOM H
MparMaTHIecKoil QYHKIMAMH S3bIKa, BAKHEHIIMMH I PEKIAMHOTO JIUCKypca. Jlake HOMUHUPYS CUTYAlUIO WIH
COOBITHE, Ha3bIBHOE MPEIOKCHUE BBICTYIIAET 3B€HOM KOMMYHHKATHBHOTO MPOIECCa, OPHEHTHPOBAHHOTO Ha J0C-
THKEHUE KOHKPETHOTO pe3yibTara (B Cllydae peKIaMHOTO JUCKYPCa — Ha peUeBOE MaHMITYIMPOBAHUE).

IMpuBeneM HECKOIBKO MMPUMEPOB PEKIIAMHBIX CIIOTAHOB, B COCTABE KOTOPBIX HAOIIOMAIOTCS 3BYKOH300pa3UTEb-
HBIE DIIEMEHTHI, MOAYEPKUBAIOLINE HE TOJIBKO BHELIHUM (DOHEMHEIH APYC, HO M aKIEHTUPYIOIIME BHUMAHUE HA CHH-
TaKCHUYECKOH CTPYKTYpe:

Zesty.
Challenged by chicken?
Baffled by beef?
Exhausted by eggs?
Add a bold seasoning statement with all-natural Mrs Dash.
(mpumpasa Mrs Dash) (1);

Fight the frizz
Drench the dry
Forget the flat
Your hair hasfinally MeT iTs MaTCH
(cpemctBO ISt BoOsTOC AUSSIE) (2).

Kaxmast cTpouka TaHHBIX PEKIAMHBIX TEKCTOB — CAMOCTOSITEIIFHOE MPEIUTORKEHNE, BO BTOpOM cirydae (2) — uM-
MEPaTUBHO HArpyxeHHoe. M30bITouHass (POHOCTHIMUCTHKA CO3AAeT TUICPIKCIPECCUBHBIN 3(deKT, BHITOHO BhIe-
JsIST TEKCT M3 JPYTHX TMOMOOHBIX €My M HEe3pUMO ToauepkuBast mocsul: (1): pekmaMupyeMsiii 00beKT — HEOOBIUCH,
HOB ¥ 9KCcTpaopauHapeH; (2): pekiaaMupyemMbiii 00bEKT — MOAXOAUT JIS Pa3HbIX [N, MHOTO( YHKIIHOHAJICH.

VYcToiluuBble MOJIENH CBSI3U OIPENEICHHOIO 3BYKa C ONPENEIIEHHON Haeed MPOSBIISIOTCS HAa CUHTAKCHYECKOM
YPOBHE B CIIOBOCOUYCTAHUSAX U MPEUIOKEHUIX. Tak, HapuMep, MPUBJICYCHUE BHUMAHNS K TAKTUIBHBIM ONIYIICHU-
SIM OOBEKTHBHPYETCS MPU TIOMOIIH allMKAIBHBIX COTJIACHBIX, aPTUKYILINSA KOTOPHIX BKIIOYAeT MPIKAMaHUE KOH-
YHKa S3bIKa K BEPXHUM 3y0aM, ICCHE MU aJlbBEOJIaM — apTUKYIIAIUOHHBIN JKECT KacaHHUs 00BEKTa:

Tissot
Touch expert
Tactile Technology in touch with your time
(qacor Tissot).

Totally tousled hair that’ s temptingly touchable
(mammyns Herbal Essences).

Wnest cexcyanpHOU NPUBICKATEIBHOCTH, COONA3HUTEABHOCTH TPAIUIMOHHO PEIPE3CHTUPYETCS aJUTHTepalueit
co 3Bykamu [S], [S]:

LACE
We always love girlie lace, but this season’s lines are cleaner.
Opt for panels on T-shirt shapes and sleek pencil skirts.
B atom xe pasnene: lace dress; silk top; suede sandals (sxenckas onexaa DOLCE & GABANA).
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OTH (POHOCTHIMCTHYECKHE KOPPEISIIIMUA MOTYT OBITh MOJAEPKAaHBl CaMOW CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYpOH pek-
JIAMHOTO TEKCTa, HallpUMep:

RUSK
BEING SEXY
Uninhibited hair. Get some.
Voluptuous volume. Tousled texture. Seductive shine
(cpemctBo mist Bomoc RUSK).

Kak BUAHO U3 NPUBEIECHHOTO MpPUMEPa, PEKIAMHBI TEKCT B OCHOBHOM COCTOUT M3 HA3bIBHBIX MPEITI0KEHH.
[penukaTuBHAs WH(pOpPMAIKS HATPyKEHa OOWIBHOW 3BYKOM300pa3UTEIBHOCTBIO, COOTBETCTBYIOIICH «KaHOHAM»
(hOHOCEMAHTUKH, TOEPKUBAIONIAs UJICHU: TIBIIIHbIE, OObEMHbIE MPUYECKU — AITUTEPUPOBAHHBIN [t]; cexcammiib-
HOCTh — 3BYKOBbIE MOBTOPHI [S]. KoMMyHuKaTHBHAS (DYHKIUSI A3bIKA TIEPEKIUKAETCS 3/1€Ch C (DYHKIIMEN BO3IEHCT-
BUS IIPU CYTTECTUBHOW MOJICPIKKE BHEITHEH (HDOPMBI TIPS IT0KCHHIH.

3BYKOM300pa3UTEIBHOCTh — 3TO SBJICHUE, CBHCTEIBCTBYIOIEE 00 IKCIPECCUBHOCTH BCEX S3BIKOBBIX YPOBHEH.
VIMeHHO peKJIaMHBIH TEKCT, KOHIICHTPHUPYIOIIHI B ce0€ A3bIKOBOW MOTCHIIUAI B CHITY CBOMX 3KCTPATHHIBHCTHYECKUX
0coOeHHOCTEH (IKOHOMHUS PEKITaMHBIX TUIOIIAAel U BpeMeHH, 60phba 3a 3 (PEKTUBHOCTD, JKECTKAsT KOHKYPEHIIUS),
CHOCOOEH BBISIBUTH U TIPOAEMOHCTPUPOBATH 3ByKOM300pa3UTEIbHYIO THIIEPIKCIIPECCUBHOCTD SI3bIKA KAK CUCTEMBI.
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SOUND-DESCRIPTIVE HYPER-EXPRESSI VENESS
(BY THE MATERIAL OF ENGLISH LANGUAGE ADVERTISING TEXTS)

Chukar'kova Ol'ga Vladimirovna
Orthodox &. Tikhon Classical University
chukarkovaov@mail.ru

The author concerns the English language expressiveness, in particular, its sound-descriptive nature, substantiates that this theme
is still important and topical as language expressiveness is a sophisticated linguistic category, analyzes the expressiveness by the
examples of English-language advertising texts, paying attention to the phonosemantic nature of phonostylistic devices of adver-
tising slogans, and comes to the conclusion about the hyper-expressive character of sound-descriptive component in such sugges-
tive works as advertising texts.

Key words and phrases. phonosemantics; phonostylistics; English-language advertising text; suggestion; expressiveness;
language influence.



